
 
 

CONDIZIONI DI VENDITA, FORNITURA E PAGAMENTO (aggiornato al 13.01.2026) 

 

1 – Validità 

a. Tutti gli ordini e i contratti di fornitura sono basati esclusivamente sulle condizioni di seguito elencate, che 
prevalgono su precedenti aggiornamenti delle condizioni stesse, presenti a qualunque titolo su altri 
documenti di nostra emissione. 

b. Le presenti condizioni si intendono accettate al momento dell’ordine o al più tardi con la presa in consegna 
della merce. 

c. Un contratto concluso sulla base delle presenti condizioni comporta la validità ed efficacia delle medesime 
per tutti gli altri contratti di fornitura conclusi con il Compratore, anche qualora in futuro non ne facessimo 
espressamente richiamo. 

d. Accordi in deroga, in particolare condizioni contraddittorie, devono essere da noi espressamente 
approvati per iscritto e devono essere confermate separatamente da Lamitex S.r.l. per ciascun singolo 
contratto. Le condizioni di acquisto del Compratore non sono impegnative per noi, né totalmente né 
relativamente a singole clausole, anche se non espressamente rifiutate. 

 

2 – Offerta, ordine e conferma d’ordine 

a. Relativamente ai prezzi e ai tempi di consegna, le nostre offerte non sono vincolanti. I decori, le 
dimensioni, i pesi specifici e altri dati tecnico/tecnologici sono impegnativi solo se espressamente 
concordati per iscritto. 

b. Gli ordini trasmessi dal Compratore sono da ritenersi per lui vincolanti. In qualità di Venditore, Lamitex 
S.r.l. si riserva di inviare eventuale conferma d’ordine entro le 2 settimane lavorative successive. 

c. Qualsiasi ordine si intende accettato solo a seguito di nostra conferma d’ordine scritta. 
d. È facoltà di Lamitex S.r.l. rifiutare qualsiasi ordine qualora lo stato di solvibilità dell’acquirente non sia 

accettato. 
e. Ancorché l ’Acquirente non abbia restituito a Lamitex S.r.l. copia controfirmata della conferma d’ordine, 

la stessa si intende automaticamente accettata, incluse le presenti condizioni generali di vendita, con 
l’avvio della produzione industriale. 

f. È facoltà di Lamitex S.r.l. non eseguire l’ordine e/o sospendere le consegne qualora l’assicurazione crediti 
non conceda copertura adeguata o la copertura in essere venga superata. 

g. A tutti gli effetti legali la vendita dei materiali si intende avvenuta presso lo stabilimento della Lamitex S.r.l. 

 

 

 



 
3 – Prezzi e condizioni di pagamento 

a. I prezzi si intendono franco partenza, escluso imballo, trasporto, dogana, importazione, costi accessori, 
più IVA di legge. Gli aumenti di prezzo valgono per tutte le forniture a partire dalla data comunicata da 
Lamitex S.r.l. 

b. I prezzi indicati nei listini e nelle offerte possono essere variati a discrezione del Venditore. Qualora tra la 
conclusione del contratto e la consegna, i prezzi delle materie prime, i salari e/o altri rapporti economici 
dovessero incidere sui costi, incrementandoli a nostro svantaggio, ci riserviamo il diritto di richiedere un 
adeguamento del prezzo conformemente a tali modifiche, di entità ragionevole per il Compratore. 

c. Tutti i pagamenti verranno effettuati in Euro e corrisposti esclusivamente a Lamitex S.r.l in qualità di 
Venditore. In caso di ritardo nel pagamento da parte del Compratore, sono dovuti gli interessi moratori al 
tasso di cui all’art. 5 del D. Lgs. n. 231/2002, salvo prova del maggior danno. Il ritardo di pagamento 
comporta la perdita di tutti gli sconti, bonus del fatturato e abbuoni a qualunque titolo concessi. In caso di 
ritardo nel pagamento Lamitex S.r.l. si riserva il diritto di sospendere eventuali ulteriori consegne. Tutti i 
crediti ancora sospesi diverranno immediatamente esigibili. 

d. Eventuali reclami di qualsiasi natura non danno diritto al Compratore di sospendere i pagamenti pattuiti. 
e. In casi eccezionali e se espressamente concordato accettiamo cambiali correttamente assoggettate ad 

imposta di bollo e scontabili. Qualora tali cambiali non siano negoziate entro 14 giorni dopo la scadenza 
concordata, potremo richiedere l’immediato pagamento in contanti. Le cambiali e gli assegni verranno 
accettati solo pro solvendo ed il debito si estinguerà solo ad incasso avvenuto. Non ci assumiamo 
nessuna responsabilità per la corretta e tempestiva presentazione e contestazione del protesto. Le spese 
dello sconto (2% oltre il tasso di sconto calcolato dalla nostra banca, e comunque almeno Euro 50,00) e 
tutti i costi dovuti per l’incasso delle cambiali e degli assegni saranno a carico del Compratore. 
Indipendentemente dalla decorrenza di eventuali cambiali accettate ed accreditate con riserva, tutti i 
nostri crediti saranno immediatamente esigibili nel caso in cui le condizioni di pagamento non fossero 
rispettate, o in caso venissimo a conoscenza di circostanze che diminuiscano l’affidabilità del Compratore. 

f. Qualora, dopo la conclusione del contratto, sorgano fondati dubbi sulla solvibilità o affidabilità del 
Compratore, o se venissimo a conoscenza solo successivamente di tali circostanze già esistenti al 
momento della conclusione del contratto, ci riserviamo il diritto di pretendere il pagamento anticipato o la 
presentazione di garanzie prima della consegna, oppure di recedere dal contratto e pretendere dal 
Compratore il rimborso delle spese, come pure revocare le dilazioni concesse e mettere in scadenza 
immediata tutti i crediti in essere. 

g. In caso di ritardato pagamento ci riserviamo il diritto di sospendere le consegne ed annullare gli ordini in 
corso; in questo caso il Compratore sarà obbligato a riconoscere al Venditore gli interessi di mora al tasso 
Euribor 3 mesi, maggiorato di 5 punti percentuali. Lamitex S.r.l. ha il diritto di pretendere interessi moratori 
pari allo 0,05% per ogni giorno di ritardo. Questo non modifica altri diritti di Lamitex S.r.l. 

h. Nonostante eventuali diverse disposizioni del Compratore, Lamitex S.r.l. si riserva la facoltà di imputare i 
pagamenti in primo luogo a saldo di somme precedentemente dovute dal Compratore, dandone 
contestuale comunicazione allo stesso. Nel caso di spese e interessi, la somma versata verrà imputata 
prima alle spese, poi agli interessi e, infine, al capitale. 

i. Il Compratore ha il diritto di compensare, trattenere o ridurre le somme dovute solo a fronte di 
controprestazioni che siano state accertate con sentenza passata in giudicato, sentenze non contestate 
o titolo equipollente. Per contro, noi possiamo compensare nei confronti del Compratore tutte le nostre 
contropretese e crediti delle società a noi collegate ai sensi dell’art. 2359 c.c., nonché ogni altro credito 
nei confronti del Compratore, dopo l’avvenuta e valida cessione a noi del credito. 

 

4 – Modalità e tempi di consegna 

a. Se non diversamente concordato nel singolo contratto, le consegne sono da intendersi franco partenza. 



 
b. Le date di consegna previste sono indicate nella conferma d’ordine. Per quanto possibile, esse verranno 

rispettate. Nel caso di ritardo della consegna di oltre due settimane dalla data prevista, il Compratore 
dovrà concedere un ulteriore termine di dilazione per la consegna. Trascorse due settimane dal termine 
concesso, il Compratore ha diritto di recedere dal contratto. Il recesso deve essere dichiarato per iscritto. 
Tale diritto è contemplato solo qualora la colpa del mancato rispetto sia a noi imputabile e non sia 
ragionevole pretendere ulteriormente il rispetto del contratto da parte del Compratore. 

c. Qualora, nonostante Lamitex S.r.l. si sia impegnata a rispettare le date di consegna si trovi in ritardo sulle 
consegne pattuite, il Compratore ha diritto a un risarcimento dello 0,5% del valore netto di fattura relativo 
alle forniture interessate, per ogni settimana completa di ritardo, comunque al massimo fino al 5% del 
valore di fattura netto delle forniture. Altri diritti a risarcimento danni sono validi esclusivamente nella 
misura prevista dal successivo paragrafo 8. 

d. Per la durata dell’esistenza di circostanze al di fuori dal nostro controllo (eventi e/o situazioni di forza 
maggiore), quali l’impossibilità di reperire materie prime e mezzi di trasporto, guasti di funzionamento, 
scioperi e chiusure, catastrofi naturali e incendi, siamo sollevati dall’obbligo di consegna. Le date di 
consegna concordate vengono prorogate per la durata dell’esistenza delle circostanze di forza maggiore. 
Dopo la cessazione delle stesse, il Compratore può rifiutare il ritiro del materiale solo nel caso che, dopo 
tale periodo, l’accettazione dello stesso sia diventata non ragionevole. 

e. Abbiamo il diritto di effettuare consegne e prestazioni parziali. 
f. Per ordini di consegna a richiesta, il Compratore si impegna a ritirare la merce al più tardi entro 28 giorni 

dall’approntamento, altrimenti la merce gli verrà consegnata automaticamente e, nel caso di rifiuto di 
accettazione, verrà immagazzinata a spese del Compratore in magazzino pubblico. Se il compratore 
ritarda l’accettazione, avremo il diritto di pretendere il risarcimento dei danni a noi arrecati; con l’inizio del 
ritardo nell’accettazione, i rischi di deperimento e perdita accidentale passano al Compratore. 

g. È facoltà di Lamitex S.r.l. non eseguire l’ordine e/o sospendere le consegne qualora l’assicurazione crediti 
non conceda copertura adeguata, o la copertura in essere venga superata. 

h. È nostra facoltà: effettuare consegne frazionate e consegnare i materiali ordinati con una tolleranza del 
10% in più o in meno sul quantitativo ordinato 

i. La merce verrà imballata secondo gli standard applicati da Lamitex S.r.l. 
j. Ancorché espressamente venduta franco destino, la merce viaggia a rischio e pericolo del Committente 

al quale spetta l’azione di rivalsa, unicamente presso il trasportatore, per eventuali danni generati durante 
il trasporto purché contestati al momento della consegna. 

k. Le fatture sono accettate qualora trattenute dall’acquirente. 

 

5 – Passaggio del rischio 

a. La spedizione è a carico del Compratore. Il rischio di deperimento passa in ogni caso al Compratore non 
appena il materiale viene consegnato al trasportatore, o ha lasciato il nostro magazzino per la spedizione. 
Questo vale in particolare per la fornitura franco di nolo. 

b. Al Compratore spetta l’azione di rivalsa unicamente presso il trasportatore o lo spedizioniere, per 
eventuali danni generati durante il trasporto 

c. Nel caso la spedizione non possa essere effettuata entro i termini concordati, per motivazioni a noi non 
imputabili, il rischio del deperimento accidentale passa al Compratore con l’arrivo della comunicazione di 
merce pronta per la spedizione. 

 

 



 
6 – Garanzia 

a. Errori di fornitura o di quantità ci devono essere contestati all’atto dello scarico ed indicati nei documenti 
di consegna. 

b. Difetti apparenti e rilevabili ad un regolare controllo della merce devono in ogni caso essere denunciati 
dal Compratore per iscritto, a mezzo lettera raccomandata, entro 8 giorni dal ricevimento della merce. I 
difetti non immediatamente rilevabili con un normale controllo, come gli errori di qualità, devono esserci 
comunicati entro 8 giorni dalla loro scoperta. Decorso tale termine, decade la garanzia sul materiale 
fornito. Prima dell’utilizzo della merce, il Compratore ha l’obbligo di controllare la sua idoneità per la 
destinazione d’uso, anche se sono stati precedentemente forniti dei campioni di prova. 

c. Eventuali danni causati dal trasporto devono essere contestati direttamente al trasportatore al momento 
della consegna. 

d. Piccole differenze rispetto alle dimensioni e alle modalità di esecuzione non sono qualificate come vizi o 
difetti e non danno diritto alla garanzia. Eventuali differenze che comunque rientrino nei valori delle 
normative tecniche vigenti, mantengono il prodotto conforme al contratto. La denuncia di difetti 
presuppone che la diminuzione di valore dovuta al difetto sia maggiore del 4% del valore del materiale. 

e. Le segnalazioni di non conformità verranno prese in considerazione solo se relative a merce ancora 
disponibile per l’ispezione e/o la restituzione. Per esercitare la garanzia è necessario che il compratore 
abbia prima adempiuto a tutti gli obblighi contrattuali a lui spettanti, in particolare le condizioni di 
pagamento concordate. 

f. La merce non potrà essere restituita senza previo accordo tra le parti. La merce resa dovrà essere in 
buone condizioni di immagazzinamento, non danneggiata e restituita nell’imballo originale. 

g. Nel caso in cui siano stati tempestivamente segnalati dei difetti secondo le modalità di cui al punto 6.b, il 
Compratore può chiedere la sostituzione della merce oggetto del contratto. Qualora anche la merce 
sostituita presenti gli stessi difetti, può chiedere la riduzione del prezzo o, a sua scelta, può recedere dal 
contratto. I diritti di risarcimento danni spettano al Compratore esclusiv mente sulla base del successivo 
paragrafo 8. 

h. La garanzia è esclusa quando la merce consegnata sia stata modificata, lavorata, oppure utilizzata in 
modo non conforme alle cautele d’uso. 

i. Non siamo responsabili del deterioramento dei nostri prodotti se utilizzati al di fuori dell’Europa, a meno 
che la destinazione d’uso ed il Paese di consegna non ci siano stati comunicati prima della produzione, 
e l’idoneità del materiale per lo scopo previsto, non sia stata da noi confermata per iscritto. 

j. Se la Legge non prevede termini diversi, il termine di prescrizione per la denuncia dei difetti è 12 mesi 
dalla consegna. In caso di azione di regresso sul fornitore ai sensi dell’art. 131 del Codice del Consumo 
(D.Lgs. n. 296/2005) il termine di prescrizione resta invariato. 

k. Gli articoli precedenti e l’art. 8 regolano la nostra responsabilità in modo completo e definitivo. 

 

7 – Riserva di proprietà 

a. Ci riserviamo la proprietà della cosa acquistata fino all’integrale ricezione di tutti i pagamenti risultanti dal 
rapporto d’affari con il Compratore e con le aziende a lui collegate. Qualora il pagamento del prezzo di 
acquisto sia stato concordato con il Compratore per mezzo di assegno o cambiale, la riserva di proprietà 
viene conservata ed è opponibile anche dai terzi aventi diritto nel rapporto cambiario, operando fino 
all’avvenuto pagamento della cambiale o assegno. 

b. L’eventuale lavorazione, trasformazione o modifica della merce vanno sempre ed esclusivamente a 
beneficio del Venditore fino all’avvenuto integrale pagamento. La cosa lavorata serve a coprire con tutto 
il suo valore i diritti di cui al punto 7.a che precede. 



 
c. Il Compratore ha il diritto di rivendere la nostra merce nell’usuale traffico commerciale. Fino a saldo di 

quanto dovutoci per la fornitura oggetto del contratto, i crediti del Compratore risultanti dalla rivendita 
nell’ambito del regolare traffico commerciale, vengono ceduti a noi già da ora per il loro importo 
complessivo e con tutti i diritti accessori a questo, indipendentemente dal fatto che la nostra merce, 
coperta da riservato dominio, sia stata rivenduta con o senza lavorazione, trasformazione o modifica, o 
sia lavorata insieme a merce di altri terzi fornitori. Se un altro fornitore dovesse far valere in modo legale 
la riserva di proprietà sui crediti di fornitura del Compratore, questi cederà a noi i crediti di fornitura che 
rientrano nell’ambito della nostra riserva di proprietà sulla merce venduta. 

d. Qualora i crediti del Compratore derivanti dalla lavorazione della nostra merce in riserva di proprietà, o di 
merce di nostra comproprietà, vengano inseriti in un conto corrente, il Compratore cede già da ora a noi 
il suo diritto al pagamento del saldo riconosciuto di volta in volta, per l’ammontare corrispondente ai nostri 
crediti nei suoi confronti. 

e. In caso di ritardi di pagamento, interruzione dei pagamenti, rischio di insolvenza da parte del Compratore, 
o altro rischio per le nostre spettanze, decade il mandato all’incasso da parte del Compratore dei crediti 
ceduti. In questo caso, il Compratore si impegna tra l’altro a contrassegnare immediatamente la merce 
riservata, come di nostra proprietà, in modo ben riconoscibile a terzi. Il Compratore deve inviare a noi una 
lista dettagliata di altra merce riservata ancora disponibile, anche se lavorata o trasformata, insieme a 
una lista dei crediti ceduti, indicandone i terzi debitori. Indipendentemente da questo, delegati della nostra 
azienda hanno diritto in qualsiasi momento di fare delle verifiche presso il Compratore, e prendere visione 
della documentazione necessaria. In tal caso la merce riservata deve esserci rilasciata su richiesta, senza 
costi di trasporto e spese, sulla base del consenso al ritiro che ci viene irrevocabilmente confermato dal 
Compratore con la presente. Ci riserviamo la facoltà di vendere la merce imputando il ricavato in conto 
al prezzo netto di acquisto. 

f. Il rischio della merce da noi consegnata è a carico del Compratore. Egli ha l’obbligo di custodirla con 
diligenza e stipulare una polizza assicurativa contro perdita, furto, incendio, ecc. L’indennizzo liquidato 
verrà a noi ceduto per l’importo pari al prezzo di acquisto della merce da noi fornita con riserva di 
proprietà. Qualora l’assicurazione non copra interamente il danno, ci riserviamo il diritto di agire per 
ottenere il risarcimento integrale della merce fornita. 

g. Sono esclusi i depositi o le cessioni fiduciarie. Il Compratore deve informarci immediatamente di un 
pignoramento o di altro pregiudizio dei nostri diritti da parte di terzi, e fare quanto possibile per supportarci 
nella tutela dei nostri diritti contro terzi. Il Compratore è responsabile di tutti i costi di un intervento sia 
giudiziale che extragiudiziale. 

h. Il Compratore si impegna a fare tutto il possibile, in particolare a rilasciare a noi o ad un Terzo ogni 
dichiarazione negoziale necessaria per rendere opponibile a terzi la riserva di proprietà e la conseguente 
cessione anticipata della merce presso la propria sede, anche secondo l’eventuale legislazione estera 
vigente nel luogo di consegna. 

 

8 – Limitazioni della responsabilità 

a. In nessun caso saremo obbligati al risarcimento di danni diretti o indiretti generati da forniture riscontrate 
difettose o non conformi all’ordine; in questo caso la responsabilità a nostro carico è limitata all’eventuale 
sostituzione della parte della fornitura riconosciuta difettosa o non conforme all’ordine. 

b. Resta invariata la nostra responsabilità secondo la Legge sulla responsabilità del prodotto ai sensi degli 
artt. 114 e ss. del Codice del Consumo (D. Lgs. n. 206/2005) e secondo le altre disposizioni di Legge 
inderogabili. 

c. Il Compratore assume la qualità di produttore ai sensi e nei casi previsti nell’art. 103, n. 4, lett. d) del 
Codice del Consumo (D. Lgs. n. 206/2005) e solleva il Venditore da ogni responsabilità per difetto del 
prodotto qualora le cause siano riconducibili alla sua attività. In particolare, il Compratore risponde in 



 
qualità di produttore qualora il prodotto finale sia difettoso e/o le istruzioni date all’utilizzatore finale non 
siano corrette o complete. Il Compratore ci terrà indenni da qualsiasi rivendicazione ed eventualmente 
provvederà al rilascio di idonee garanzie per tale manleva. 

 

9 – Schede tecniche 

a. Le schede tecniche dei prodotti venduti sono a disposizione del Compratore che ne facesse richiesta; 
ulteriori dati o specifiche al di fuori delle schede tecniche avranno valore puramente indicativo. 

 

10 – Beni provenienti dal cliente 

a. Il Compratore garantisce che l’utilizzo di decorativi messi da lui a disposizione di Lamitex S.r.l., 
indipendentemente dal supporto utilizzato, non violano eventuali diritti dei terzi. Il Compratore esonererà 
Lamitex S.r.l. da eventuali pretese di terzi. 

 

11 – Segretezza 

a. Ogni parte contrattuale che ha ricevuto dall’altra parte, informazioni, conoscenze, elaborati, fotografie, 
disegni, documentazione tecnica, che p.e. si inoltrano in occasione dell’offerta ai Compratori di Lamitex 
S.r.l. (Informazioni), le utilizzerà solamente ai fini del rispettivo contratto, le tratterà in modo riservato e 
non le metterà a conoscenza di terzi senza il preventivo consenso scritto dell’altra parte. Ciò non vale per 
le Informazioni comunemente note al momento della ricezione o già note alla parte destinataria delle 
stesse nel momento in cui la medesima ha ricevuto tali informazioni senza essere tenuta alla segretezza, 
e per informazioni trasmesse successivamente da un terzo appositamente autorizzato e elaborate dalla 
parte destinataria delle stesse senza utilizzo di Informazioni segrete provenienti dall’altra parte. 

b. Le Informazioni devono essere restituite a Lamitex S.r.l. senza indugio qualora non si dovesse addivenire 
alla conclusione del contratto. È escluso il diritto di ritenzione a favore del Compratore. 

 

12 – Legge applicabile, foro competente, luogo di adempimento, dati personali, nullità parziale 

a. Tutte le controversie vanno decise in base alla Legge nazionale italiana. È esclusa l’applicazione della 
Convenzione Internazionale di Vienna sulla Vendita Internazionale di Merci del 1980 e del Diritto 
Internazionale Privato (L. n. 218/1995/EGBGB). 

b. Le parti concordemente prevedono che nel caso in cui l’acquirente rilevi la presenza di vizi nella merce 
compravenduta, la competenza esclusiva a decidere la controversia sarà devoluta ad un organo di 
mediazione previsto e nominato secondo la disciplina di cui al D.Lgs. n. 28 del 2010. Le parti dichiarano 
di essere a conoscenza del fatto che il procedimento di mediazione comporta agevolazioni fiscali (artt. 
17 e 20) e costituisce condizione di procedibilità della domanda giudiziale. Nel caso di fallimento del 
tentativo di mediazione e in ogni caso decorso il termine di 4 mesi dal deposito dell’istanza medesima, 



 
ritornerà ad essere applicabile la giurisdizione ordinaria ai sensi dell’art. 5 della medesima legge. Per 
tutte le controversie relative all’inadempimento da parte dell’acquirente, la competenza giurisdizionale è 
radicata secondo quanto stabilito dalla lett. c) del pre sente articolo. 

c. Per ogni controversia si conviene la competenza per territorio esclusiva del Giudice Italiano, Tribunale di 
Pordenone. 

d. Luogo di adempimento per tutti gli obblighi risultanti dal contratto di fornitura è esclusivamente la nostra 
sede legale. 

e. Il trattamento dei dati personali del Compratore comunicati in relazione al rapporto d’affari è regolato dalle 
disposizioni previste dal D. Lgs. n. 196/2003. 

 

13 – Clausola di non riesportazione verso la Russia e la Bielorussia 

a. L'Importatore/Acquirente non venderà, esporterà o riesporterà, direttamente o indirettamente, nella 
Federazione Russa o per l'uso nella Federazione Russa, beni forniti ai sensi o in relazione alle presenti 
condizioni di vendita, fornitura e pagamento che rientrano nell'ambito dell'articolo 12g del Regolamento 
(UE) n. 833/2014 del Consiglio. 

b. L'Importatore/Acquirente farà del suo meglio per garantire che lo scopo del paragrafo (a) non venga 
vanificato da terze parti più in basso nella catena commerciale, compresi possibili rivenditori. 

c. L'Importatore/Acquirente istituirà e manterrà un adeguato meccanismo di monitoraggio per rilevare 
condotte di terze parti più in basso nella catena commerciale, compresi possibili rivenditori, che 
vanificherebbero lo scopo del paragrafo (a). 

d. Qualsiasi violazione dei paragrafi (a), (b) o (c) costituisce una violazione sostanziale di un elemento 
essenziale delle presenti condizioni di venditae l'Esportatore/Venditore ha il diritto di cercare rimedi 
appropriati, inclusi, ma non limitati a: 

 la risoluzione del presente Contratto 
 e una penale pari al 100% del valore totale del presente Contratto o del prezzo delle merci 

esportate, a seconda di quale sia più elevato. 
e. L’Importatore/Acquirente deve informare immediatamente l'Esportatore/Venditore di eventuali problemi 

nell'applicazione dei paragrafi (a), (b) o (c), comprese eventuali attività pertinenti da parte di terzi che 
potrebbero vanificare lo scopo del paragrafo (1). L'Importatore/Acquirente deve mettere a disposizione 
dell'Esportatore/Venditore le informazioni relative alla conformità agli obblighi previsti dai paragrafi (a), (b) 
e (c) entro due settimane dalla semplice richiesta di tali informazioni. 

Lamitex S.r.l. 

  



 
TERMS AND CONDITIONS OF SALE, PAYMENT AND DELIVERY (updated 13.01.2026) 

 

1 – Validity 

a. All orders and supply agreements are based exclusively on the conditions herein, which supersede all 
previous versions of the terms and conditions present in any form in other documents issued by us. 

b. these terms and conditions shall be considered accepted from the moment of order at the latest upon the 
receipt of goods. 

c. An agreement concluded based on these terms and conditions is rendered valid and effective for all other 
supply contracts closed with the Purchaser, even if not expressly referred to in the future. 

d. Agreements to the contrary, particularly contradictory conditions, must be expressly approved by us in 
writing and must be separately confirmed by Lamitex S.r.l. for each individual contract. The terms and 
conditions of purchase from the Purchaser are not binding for us, neither in full nor relative to individual 
clauses, even if not expressly denied. 

 

2 – Offer, order and order confirmation 

a. With regard to prices and delivery times, our offers are non binding. The specific designs, sizes and 
weights and other technical data are binding only if expressly agreed upon in writing. 

b. Orders submitted by the Purchaser shall be deemed binding. In its capacity as Seller, Lamitex S.r.l. 
reserves the right to send any order confirmation within the following 2 work weeks. 

c. Any order shall be considered accepted only upon our written order confirmation. 
d. It is Lamitex S.r.l.’s right to refuse any order should the purchaser’s solvency not be accepted. 
e. Even if the Purchaser does not return a signed copy of the order confirmation to Lamitex S.r.l., it shall be 

considered automatically accepted, including these general conditions of sale, with the start of 
manufacturing. 

f. It is Lamitex S.r.l.’s right to not carry out the order and/or suspend delivery should adequate coverage not 
be conceded by the credit insurance or should existing coverage be superseded. 

g. It shall be considered that the sale of materials takes place at Lamitex S.r.l. facilities for all legal purposes. 

 

3 – Prices and payment conditions 

a. The prices shall be considered Free on Board, excluding packaging, transport, customs, importation, 
ancillary costs, plus VAT tax by law. Increases in price also apply to all supplies starting from the date 
communicated by Lamitex S.r.l. 

b. The prices indicated in price lists and offers may be changed as seen fit by the Seller. Should, between 
conclusion of the contract and delivery, the price of raw materials, salaries and/or other economic terms 
impact costs, increasing them to our disadvantage, we reserve the right to request a price adjustment in 
compliance with these changes, of a reasonable amount for the Purchaser. 



 
c. All payments will be made in Euro, exclusively to Lamitex S.r.l. in its capacity as Seller. In case of delay 

in payment by the Purchaser, default payment interests shall be due at the rate pursuant to article 5 of 
Legislative Decree no. 231/2002, without prejudice to the claim to greater damages. The delay in payment 
shall result in the loss of all discounts, invoice bonus and allowances granted in any capacity. In the case 
of delay in payment, Lamitex S.r.l. reserves the right to suspend any further deliveries. All outstanding 
balances shall be due immediately. 

d. Any claims of any nature do not give the Purchaser the right to suspend preagreed payments. 
e. In exceptional cases and if expressly agreed upon, we shall accept bills of exchange correctly subject to 

stamp duty and bankable. Should these bills of exchange not be negotiated within 14 days following the 
term agreed, we may request immediate payment in cash. The bills of exchange and checks shall be 
accepted only with recourse and the debt shall be extinguished once cashed in. We do not assume any 
responsibility for the correct and timely presentation and counterclaim. Discount costs (2% in addition to 
the discount calculated by our bank, and nevertheless at least Euro 50.00) and all costs due for the receipt 
of the bills of exchange and the checks shall be borne by the Purchaser. Irrespective of the effective date 
of any bills of exchange accepted and credited subject to confirmation, all credits shall be payable 
immediately should the terms of payment not be respected or should we be made aware of circumstances 
that diminish the reliability of the Purchaser. 

f. Should, upon conclusion of the agreement, doubts arise about the solvency or the reliability of the 
Purchaser, or should we be made aware after the fact of any preexisting circumstances, we reserve the 
right to demand advance payment or the presentation of guarantees before delivery, or to terminate the 
contract and demand the reimbursement of expenses by the Purchaser, as well as revoke any extensions 
granted and immediately call in all existing credits. 

g. In case of delayed payment, we reserve the right to suspend deliveries and cancel outstanding orders; in 
this case the Purchaser shall be required to recognize a 3 months Euribor interest rate, plus 5 percentage 
points, to the Seller. Lamitex S.r.l. has the right to demand default interests equal to 0.05% for each day 
of delay. This does not impact Lamitex S.r.l.’s other rights. 

h. Notwithstanding any other regulations of the Purchaser, Lamitex S.r.l. reserves the right to first of all 
charge the balance of amounts previously due by the Purchaser, at the same time notifying them thereof. 
In the case of interests and expenses, the amount paid will first cover expenses, then interest and lastly 
capital. 

i. The Purchaser has the right to compensate, withhold or reduce the amounts due only against claims 
certified with judgment that became final, uncontested claims or equivalent title. Conversely, we may 
compensate the Purchaser with all counterclaims and credits of our affiliates in accordance with article 
2359 of the civil code, as well as any other credit to the Purchaser, upon valid transfer of the credit to us. 

 

4 – Delivery times and methods 

a. If not otherwise agreed upon in the individual contract, the deliveries shall be considered Free on Board. 
b. Expected delivery dates shall be indicated in the order confirmation. Where possible, they shall be 

complied with. In the case of a delay of more than two weeks from the expected delivery date, the 
Purchaser shall concede an additional extension of the term for the delivery. After two weeks past the 
agreed upon term, the Purchaser has the right to withdraw from the agreement. The withdrawal must be 
notified in writing. This right shall be considered only if the lack of compliance is our fault and it is no 
longer reasonable to expect continued compliance by the Purchaser. 

c. Should, despite the fact that it attempted to comply with the delivery dates, Lamitex S.r.l. find itself delayed 
on the agreed upon deliveries, the Purchaser has the right to damages of 0.5% of the net invoice value 
of the relative supply for each full week of delay, and nevertheless up to 5% of the net invoiced value of 



 
the supply. Other rights to compensatory damages are valid exclusively in the measure provided for by 
section 8. 

d. For the duration of the existence of the circumstances beyond our control (events and/or situations of 
force majeure), such as the impossibility of sourcing raw materials and means of transportation, 
malfunction, strikes and closings, natural disasters and fires, we shall be relieved of the obligation to 
deliver. The agreed upon delivery dates shall be extended for the duration of such circumstances (events 
and/or situations of force majeure). After the cessation thereof, the Purchaser may refuse collection of 
the material only if, after such period, the acceptance thereof is no longer reasonable. 

e. We have the right to carry out partial deliveries and services. 
f. For deliveries, upon request, the Purchaser shall commit to collecting the goods within 28 days from 

manufacturing at the latest, otherwise the goods will be automatically delivered and, in the case of refusal 
to collect, they shall be restocked at the expense of the purchaser in a public warehouse. If the purchaser 
delays acceptance, we shall have the right to demand compensation for damages incurred; with the start 
of the delay in acceptance, the risk of deterioration and accidental loss shall pass to the Purchaser. 

g. It is Lamitex S.r.l.’s right to not carry out the order and/or suspend delivery should credit insurance not 
grant adequate coverage, or should coverage be superseded. 

h. It is our right: to make split deliveries and deliver the materials ordered with a tolerance of 10% more or 
less of the amount ordered. 

i. The goods shall be packaged according to standards applied by Lamitex S.r.l. 
j. Even if expressly sold with free delivery, the goods shall travel at the risk and hazard of the Client who is 

entitled to compensation, solely from the carrier, for any damages incurred during transport provided that 
they are notified at the moment of delivery. 

k. Invoices are accepted if they are held by the purchaser. 

 

5 – Transfer of risk 

a. The shipment shall be borne by the Purchaser. The risk of deterioration shall pass in any case to the 
Purchaser as soon as the material is delivered to the carrier, or has left our warehouse for shipment. This 
applies in particular for free on rail deliveries. 

b. The Purchaser is entitled to compensation solely from the carrier or the shipper for any damages caused 
during transport. 

c. If the shipment may not be carried out within the terms agreed upon, for reasons beyond our control, the 
risk of accidental deterioration shall pass to the Purchaser upon the arrival of notification that the goods 
are ready for shipment. 

d. The Purchaser has the obligation to collect the goods on the date confirmed. Otherwise, we have the right 
to debit the usual stocking costs. 

 

6 – Warantee 

a. Errors in supply or in quantity must be communicated when unloading and indicated in delivery 
documents. 

b. Obvious defects that are detectable upon regular control of the merchandise must in any case be reported 
by the Purchaser in writing, by registered letter, within 8 days of receipt of goods. Defects not immediately 
detected with a normal check, such as errors in quality, must be notified within 8 days from discovery. 
After such term, the warrantee on goods supplied diminishes. Before using the goods, the Purchaser has 



 
an obligation to control their suitability for their intended use, even if trial samples were previously 
supplied. 

c. Any damages caused by transport must be notified directly to the carrier at the moment of delivery. 
d. Small differences with regard to size and functioning do not qualify as defects and do not give the right to 

warrantee. Any differences that nevertheless fall within the range of applicable technical regulations, 
render the product compliant per the contract. Reporting defects assumes that the reduction in value due 
to defects shall be greater than 4% of the value of the goods. 

e. Reporting of non compleance shall be taken into consideration only if it regards goods still available for 
inspection and/or return. In order to exercise the warantee it is necessary that the Purchaser has first 
complied with all contractual obligations, in particular the agreed upon conditions of payment. The goods 
may not be returned without prior agreement between parties. 

f. The goods may not be returned without prior agreement between the parties. The returned goods must 
be in good storage condition, undamaged and returned in the original packaging. 

g. If defects were communicated in a timely manner according to the methods under point 6.b, the Purchaser 
may request the replacement of the goods in question. Should the replaced goods also present the same 
defects, the Purchaser may ask for a price reduction, or, may choose to nullify the agreement. The 
Purchaser’s right to claim compensatory damages shall be exclusively based on section 8 below. 

h. The warrantee shall be excluded when the delivered product has been modified, elaborated, or used in a 
manner not compliant with recommended use. 

i. We are not responsible for deterioration of our products if used outside of Europe, unless the intended 
use and the Country of delivery have been notified to us prior to production, and the suitability of the 
goods for the intended purpose has been confirmed by us in writing. 

j. If the Law does not provide otherwise, the prescription period for reporting defects is 12 months from 
delivery. In the case of recourse against the supplier in accordance with article 131 of the Italian Consumer 
Code (Legislative Decree no. 296/2005), the prescription period remains unchanged. 

k. The above articles and article 8 thoroughly and definitively regulate our responsibility. 

 

7 – Retention of title 

a. We retain title of the purchased item up to full receipt of all payments resulting from the business 
relationship with the Purchaser and with its affiliated companies. Should payment of the purchase price 
be agreed upon with the Purchaser by check or bill of exchange, the retention of title shall be maintained 
and shall also be opposable by third parties involved in the exchange, up to execution of payment of the 
check or bill of exchange. 

b. Any processing, transformation or changes to the goods shall always and exclusively be to the benefit of 
the Seller up to payment in full. The processed article shall serve to cover with its entire value the rights 
pursuant to point 7.a above. 

c. The Purchaser has the right to resell our goods in its usual business traffic. Up to payment of the balance 
due to us for the supply under contract, the credit of the Purchaser resulting from retail in the context of 
its regular business traffic shall hereby be transferred to us for its total amount and with all relative ancillary 
rights, whether or not our goods, covered by a title retention agreement, were resold with or without 
elaboration, transformation or change, or were elaborated together with goods from other third party 
suppliers. If another supplier should legally claim a retention of title on the Purchaser’s supplier credit, 
they shall transfer to us the supplier credit which falls under our retention of title of the goods sold. 

d. Should the Purchaser’s credit deriving from the elaboration of our goods subject to retention of title, or 
goods subject to joint ownership, be inserted into a checking account, the Purchaser shall immediately 
transfer us its right to payment of the balance made from time to time, for the amount corresponding to 
our credit thereto. 



 
e. In case of delay in payment, interruption in payment, insolvency risk by the Purchaser or other risk to 

amounts due, the Purchaser’s right to cash in the transferred credit shall be forfeited. In this case, the 
Purchaser shall undertake among other things to immediately mark the goods retained as our property, 
in a way that is easily recognizable to third parties. The Purchaser must send us a detailed list of other 
retained goods still available, even if processed and transformed, together with a list of transferred credits, 
indicating the third party debtors. Irrespective of this, delegates from our company have the right in any 
moment to carry out checks with the Purchaser, and take note of the necessary documentation. In this 
case the retained goods must be released upon request, without delivery costs and expenses, based on 
the agreed upon pickup which shall hereby be irrevocably confirmed by the Purchaser. We reserve the 
right to sell the goods, posting the proceeds to the account net of the purchase price. 

f. The transfer peril is to be borne by the Purchaser. The Purchaser shall be obliged to store it with diligence 
and stipulate an insurance policy against loss, theft, fire, etc. The liquidated indemnity shall be transferred 
to us for the amount equal to the purchase price of the goods supplied by us with retention of title. Should 
the insurance not entirely cover the damages, we reserve the right to act to obtain full compensatory 
damages of the goods supplied. 

g. Deposits or trusteeships are excluded. The Purchaser shall immediately inform us of a seizure or any 
other detriment to our rights by a third party, and to do as much as possible to support us in protecting 
our rights against third parties. The Purchaser shall be responsible for all legal and extrajudicial expenses. 

h. The Purchaser shall undertake to do everything possible, in particular to release to us or to a Third Party 
every necessary negotiating statement to make the retention of title enforceable to third parties and the 
subsequent advance transfer of goods to its headquarters, also according to any applicable foreign 
legislation in the place of delivery. 

 

8 – Limited liability 

a. In no way shall we be obliged to compensate direct or indirect damages incurred from supplies found to 
be defective or no compliant with the order; in this case our responsibility is limited to any replacement of 
the part of the supply recognized as defective and no compliant with the order. 

b. Our responsibility remains nevertheless unchanged according to product responsibility law pursuant to 
articles 114 and ss. of the Italian Consumer Code (Legislative Decree no. 206/2005) and according to 
other binding legal regulations. 

c. The Purchaser shall assume the role of producer in accordance with and under the cases provided for 
under article 103, no. 4, letter d) of the Italian Consumer Code (Legislative Decree no. 206/2005) and 
shall relieve the Seller of any responsibility for product defects should the causes be attributable to their 
activity. In particular, the Purchaser shall respond in its capacity as producer if the final product is defective 
and/or if the instructions given to the end user are incorrect or incomplete. The Purchaser shall keep us 
undamaged from any claim or shall seek to release suitable warrantees for such indemnity. 

 

9 – Technical data sheet 

a. The technical data sheets of products sold are available to the Purchaser upon request; additional 
information or specifications not included in the technical data sheets are to be considered purely 
approximate. 

 



 
10 – Goods from the client 

a. The Purchaser shall guarantee that the use of decorative materials available to Lamitex S.r.l., regardless 
of the type of support used, shall not violate any third party rights. The Purchaser shall not hold Lamitex 
S.r.l. liable for any third party claims. 

 

11 – Confidentiality 

a. Each contractual party who received information, knowledge, drawings, photographs, designs and/or 
technical documentation from the other party (Data) which is sent for the offer to the Purchaser from 
Lamitex S.r.l., shall use it solely for the purposes of the respective agreement, shall treat it in a confidential 
manner and shall not disclose it to any third party without written consent from the other party. This shall 
not apply to the information commonly known at the moment of receipt or previously known to the recipient 
of such information if at the moment when they received such information they were not held to 
confidentiality, and for information sent subsequently by a specifically authorized third party and 
processed by the recipient thereof without use of confidential information coming from the other party. 

b. The data must be returned to Lamitex S.r.l. without delay should the parties not come to an agreement. 
The right of retention by the Purchaser shall be excluded. 

 

12 – Applicable law, competence court, place of performance, personal data, partial invalidity 

a. All disputes shall be resolved based on Italian Law. The Vienna Convention on the International Sale of 
Goods of 1980 and Private International Law (Law no. 218/1995/EGBGB) shall not apply. 

b. The parties shall agree that in the case that the purchaser finds the presence of defects in the goods 
purchased, the dispute shall be assigned exclusively to a mediation body included and selected according 
to regulations pursuant to Legislative Decree no. 28 of 2010. The parties declare to be aware of the fact 
that mediation proceedings result in tax incentives (articles 17 and 20) and constitute a condition for 
entertaining application in court. In case of failure in attempts at mediation, and in any case once 4 months 
have passed from the filing of the motion, ordinary jurisdiction shall once again apply in accordance with 
article 5 of the same law. For all disputes relative to noncompliance by the purchaser, judicial competence 
shall be established according to lett. c) of this section. 

c. Every dispute shall be subject to the exclusive jurisdiction of the Italian Justice, Court of Pordenone. 
d. The place of performance for all obligations resulting from the supply agreement is exclusively our 

registered office. 
e. The handling of the Purchaser’s personal data provided in relation to the business relationship is regulated 

under Legislative Decree no. 196/2003. 

 

13 – Clause of non re-export Russia and Belarus 

a. The Importer/Buyer shall not sell, export or re-export, directly or indirectly, to the Russian Federation or 
for use in the Russian Federation any goods supplied under or in connection with this terms and conditions 



 
of sale, payment and delivery that fall under the scope of Article 12g of Council Regulation (EU) No 
833/2014. 

b. The Importer/Buyer shall undertake its best efforts to ensure that the purpose of paragraph (a) is not 
frustrated by any third parties further down the commercial chain, including by possible resellers. 

c. The Importer/Buyer shall set up and maintain an adequate monitoring mechanism to detect conduct by 
any third parties further down the commercial chain, including by possible resellers, that would frustrate 
the purpose of paragraph (a). 

d. Any violation of paragraphs (a), (b) or (c) shall constitute a material breach of an essential element of 
these terms and conditions of sale, and the Exporter/Seller shall be entitled to seek appropriate remedies, 
including, but not limited to: 

 Termination of the Agreement 
 And a penalty of 100% of the total value of this Agreement or price of the goods exported, 

whichever is higher. 
e. The Importer/Buyer shall immediately inform the Exporter/Seller about any problems in applying 

paragraphs (a), (b) or (c), including any relevant activities by third parties that could frustrate the 
purpose of paragraph (a). The Importer/Buyer shall make available to the Exporter/Seller information 
concerning compliance with the obligations under paragraph (a), (b) and (c) within two weeks of the 
simple request of such information. 

Lamitex S.r.l. 

 

 


